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แรกของการเรียนภาษาไม่ว่าจะเป็น
ภาษาแม ่(Mother Tongue) หรือ

ภาษาตา่งประเทศ (As a Foreign Language) รวม
ถึงภาษาท่ีสอง (As a Second Language) คือทักษะ
การฟงั เมือ่ทกัษะดา้นการฟงับกพรอ่ง จะสง่ผลให้
ทักษะการพดูบกพรอ่งด้วย  นอกจากนียั้งมีผู้ศึกษา
ถึงการฟังไว้ว่า การสื่อสารโดยเฉลี่ยของคนเรานั้น
ร้อยละ14 คือการพดู ร้อยละ16 คือการอา่น ร้อยละ
17 คือการเขยีน และมีการฟงัถึงร้อยละ 53 ด้วยกนั
(Adler และ Rodman 1997)

การศึกษาถึงปัญหาเกี่ยวกับทักษะการ
ฟังน้ีจึงมีผู้ศึกษาไว้มากมาย ท้ังท่ีเก่ียวข้องกับภาษา
อังกฤษโดยตรงและภาษาอ่ืนๆ เช่น Irene Thomson
และ Rubin Joan (1996) ศึกษาการฟังเพื่อความ
เข้าใจในการสอนภาษารสัเซยี Rubin Joan (1994)
ศึกษาเรื่องการฟังเพื่อความเข้าใจในภาษาที่สอง
และ Joan Rubin, John Quinn และ Joan Enos
(1998) ศึกษาผลลัพธ์ที่เกิดจากการฟัง และความ
เข้าใจในการศึกษาภาษาอังกฤษผ่านวีดีทัศน์ ซึ่ง
ผลลัพธ์ท่ีออกมานัน้ พบว่า การเรยีนภาษาองักฤษ
ของนักศึกษามีปัญหาทางการฟังอย่างมาก ซึ่งมี
สาเหตุหลากหลายประการด้วยกัน สามารถสรุปได้
ดังน้ี

แนวทางในการพัฒนา

ดร.ศติา  เย่ียมขันติถาวร
ผู้อำนวยการศนูย์การศกึษาดว้ยตนเอง และ
รองผู้อำนวยการสำนักงานประชาสัมพันธ์
มหาวทิยาลยัรังสติ  จังหวดัปทมุธานี

  ในชั้นเรียน

 1.  ปญัหาจากองคป์ระกอบทางกายภาพ
ของผู้เรียน (Adler:1992) นั่นคือการทำงานของ
อวัยวะที่เกี่ยวข้องกับการฟังดังนี้ การทำงานของหู
คือ เริ่มจากเสียงผ่านเข้าไปในรูหู หลังจากนั้นก็จะ
ไปสัน่ทีแ่กว้หู แกว้หูกจ็ะไปสัน่กระดกูทัง่ คอ้น และ
โกลน หลังจากนั้นกระดูกโกลนจะไปสั่นคอเคลีย
ของเหลวในคอเคลียจะไปสั่นเซลล์ขนในคอเคลีย
เซลล์ขนจะแปรความส่ันสะเทือนเป็นกระแสไฟฟ้าและ
ส่งไปยังเส้นประสาท กระแสไฟฟ้าจะเดินทางผ่าน
เส้นประสาทและไปที่สมอง เพื่อให้สมองแปรเป็น
ข้อมูล  โดยสรุปก็คือตามปกตินั้นเมื่อมนุษย์ได้ยิน
ข้อความนั้น คลื่นเสียงต่างๆ จะส่งผ่านไปยังเยื่อ
ในหูสำหรับรับเสียง จากนั้นข้อมูลเสียงจะส่งผ่าน
ไปยังกระบวนการทางสมองเพื่อถ่ายถอดเสียงและ
รับรู้ ตีความขอ้ความทีไ่ดยิ้น (Spoehr และ Corin:
1978) ดังนั้น ถ้าลักษณะทางกายภาพบกพร่อง
ก็อาจจะมีปัญหาต่อเสียงที่เราได้ยินได้

2.  ปัญหาที่เกิดจากการฟังในระดับผ่าน
(Passive Listening) ซึ่งผู้ฟังไม่ให้ความสนใจใน
ข้อความที่ส่งผ่านมาเท่าที่ควร (Lee 2005) ซึ่ง
สาเหตุที่ทำให้นักศึกษาไม่ให้ความสนใจในการฟัง
นั้นอาจเกิดได้จากความไม่ตั้งใจรับสารของผู้เรียน
เอง
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3. ปัญหาที่เกิดจากการคิดเร็วเกินไป
ของผู้ฟัง การตั้งใจฟังมีผลต่อการฟังอย่างมากต่อ
การฟังอย่างมีประสิทธิภาพ แต่ทั้งนี้ ก็ไม่ได้หมาย
ความวา่ ผลลัพธ์จะออกมาดด้ีวย ตามปกต ิคนเรา
สามารถคดิในอัตรา 400 คำต่อนาท ีแต่ สามารถพดู
ได้ในอัตรา 100-200 คำ ต่อนาที ทั้งนี้ ถ้าเราไม่
ต้ังใจฟังทัง้หมด และดว่นสรปุเน้ือหานัน้กอ็าจทำให้
เกิดการเข้าใจผิดและการฟังที่ล้มเหลวได้ (Lee :
2005).

4.   ปัญหาจากจำนวนผูเ้รียนภายในหอ้ง
การมจีำนวนผูเ้รียนในหอ้งมากเกนิไป กเ็ป็นสาเหตุ
เช่นกัน จำนวนผู้เรียนมากมีการพูดคุย ทำให้เกิด
เสียงอื่น กระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดการเบี่ยงเบนความ
สนใจออกไป (Adler:1992)

5. ปัญหาจากห้องเรียน ถ้าในชั้นเรียน
เป็นห้องเรียนเปิด ก็อาจเกิดปัญหาจากเสียงอื่น
เล็ดลอดเข้ามาในระหว่างท่ีมีการเรียนการสอนได้เช่น
เสียงเครื่องปรับอากาศ เสียงเครื่องยนต์ เป็นต้น
สาเหตุน้ีอาจทำให้ลดประสิทธิภาพของการฟังในห้อง
เรียน ทั้งนี้ในบางกรณีอาจรวมถึงอุณหภูมิของห้อง
ท่ีเย็นเกินไปหรือร้อนเกินไปก็อาจมีผลต่อสมาธขิอง
ผู้เรียนเช่นกนั (Adler:1992)

6. ปัญหาอาจเกิดจากผู้สอน ที่เตรียม
การสอนมาไมด่ ี อาทเิช่น เน้ือหาทีต้่องฟังมากเกนิ
ไป (Message Overload) ปัญหานีจ้ะเกดิขึน้ต่อเม่ือ
มีข้อมูลมากเกนิกว่าท่ีผู้เรียนจะทำการยอ่ยข้อมูลได้
เมื่อไม่สามารถฟังข้อมูลทัน ก็อาจจะทำให้หมด
ความสนใจในเรื่องนั้น หรือไม่ใส่ใจการเรียนวันนั้น
เลย ซึ่งปัญหานี้อาจทำให้เกิดปัญหาใหญ่ที่ตามมา
คือผู้เรียนไม่ชอบวิชานั้นเลยก็เป็นได้ (Adler &
Rodman : 1997)

7. ปัญหาที่เกิดจากผู้เรียนไม่รู้ความ-
หมายของคำศัพท์ในประโยคที่ฟัง ยกตัวอย่าง
เช่น The girl was feeling ambivalent when she
had to choose between two very close answers.
ถ้าผู้เรียนไม่เคยรู้จักคำว่า ambivalent มาก่อน ก็
อาจทำให้ไม่เข้าใจความหมายของประโยคนี้ได้

8. ผู้พูด พูดเร็วเกินไป หรือมีสำเนียงที่
ผู้เรียนไม่คุ้นเคย สาเหตุนี้เป็นปัจจัยสำคัญประการ
หน่ึงท่ีเป็นตัวขวางก้ันความเข้าใจในเร่ืองของการฟัง

9. ป ัญหาท ี ่ เก ิดจากว ัฒนธรรมท ี ่
แตกต่าง รวมถึงภาษาแสลงที่ผู้พูดใช้ รวมไปถึง
สำนวน หรือ Idiom ด้วย ยกตวัอย่างเชน่ วัฒนธรรม
ของประเทศออสเตรเลีย คำว่า Tea นอกจากมี
ความหมายว่าชาแล้ว ยังมีความหมายว่า อาหาร
ม้ือเยน็ดว้ย  ถา้ผูพู้ดไมเ่ขา้ใจวฒันธรรมทางภาษา
อันนี้ ก็อาจทำให้เกิดการเข้าใจผิด หรือเกิดการ
ส่ือสารผิดพลาด อีกตัวอย่างหน่ึงในเร่ืองของสำนวน
ประโยค "This is a really bad time for me, I need
some space."สำนวน 'need some space' หมายถึง
การขออยู่คนเดียวเพื่อคิดอะไรหรือสงบสติอารมณ์

10. ปัญหาทางอารมณ์ของผู้เรียนเอง
ผู้เรียนหลายคนมักเกิดอาการประหม่า หรือกดดัน
เวลาเรยีนวชิาทีต่นไมคุ่น้เคย โดยเฉพาะภาษาตา่ง
ประเทศ  ทั้งนี้อาจรวมไปถึงอาการกลัวครูผู้สอน
ทั้งที่เป็นชาวไทย และชาวต่างชาติด้วยสาเหตุที่
แตกต่างกัน อาจเป็นสาเหตุหนึ่งที่เป็นตัวขวางกั้น
การฟงั นอกจากนีอ้ารมณข์องผู้เรียนยังเป็นตัวการ
สำคญั เม่ือผู้เรียนยงัหมกมุน่อยู่กบัความคดิอืน่และ
สูญเสียความสนใจในบทเรียน อาจทำให้รู้สึกเบื่อ
และขาดสมาธซ่ึิงมีผลโดยตรงตอ่การฟงัเช่นกนั
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 การแก้ไขปัญหาในการฟังของนักศึกษา

การจะแก้ไขการฟังให้เกิดประสิทธิภาพ
สูงสุดนั้นมีหลายวิธี แต่ก่อนอื่นผู้เรียนต้องทราบ
ก่อนว่าความแตกต่างระหว่างการฟังและการได้ยิน
ต่างกันเช่นไร  กล่าวคือ การได้ยินเป็นการกระทำ
ทางกายภาพ ในขณะที่การฟังเป็นการกระทำที่มี
ผลจากการได้ยินและนำไปตีความให้เกิดการเข้าใจ
ผู้ที่จะเป็นผู้ฟังที่ดี  ต้องมีการฝึกปฏิบัติบ่อยครั้ง
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการเรียนภาษา ผู้ฟังต้องตัด
ส่ิงเร้าภายนอกออกใหห้มดสิน้และสนใจเฉพาะเรือ่ง
ทีก่ำลงัไดยิ้นอยู่เทา่นัน้ จากนัน้จึงพยายามตคีวาม-
หมายของสิ ่งที ่ได้ยิน เพื ่อให้เกิดความเข้าใจที ่
ถูกต้อง

Schilling (1999) ได้เสนอแนะวิธีที่นำไปสู่
การฟงัทีดี่ 6 ข้อ ดังน้ี

1.  การเพิม่การสบสายตาระหวา่งผูพู้ดและ
ผู้ฟังเพ่ิมข้ึน

2. พยายามฟงัความคดิ (general idea)
ของผูพู้ด ไม่ใช่ฟังเปน็คำๆ

3. ตัดสิ่งเร้าจากภายนอกให้หมดสิ้น
4. เพิม่ความตัง้ใจในขณะทีฟั่ง
5. จดบันทึกข้อมูลที่ได้ยิน
6. พยายามอย่าใส่ใจในสิ่งที่ผู้พูด พูดผิด

หรือขัดแย้งกับความคิดของตน

จากขอ้เสนอแนะทัง้  6 ข้อ ถือเป็นวิธีการฟงั
ทีด่ข้ัีนต้นเทา่นัน้ ถ้าผูเ้รียนตอ้งการจะประสบความ
สำเร็จในทักษะการฟังภาษาอังกฤษในช้ันเรียนย่ิงข้ึน
ขอให้ผู้เรียนทำตามกลยุทธ์ต่อไปนี้

กลยทุธ์ท่ี 1 ก่อนการฟงั
ผู้เรียนควรคาดเดาเรือ่งจากหวัเร่ือง รูปภาพ

หรือ เค้าโครงบทเรียนทุกคร้ัง ท้ังน้ีรวมไปถึงการเดา
คำศัพท์ที ่คาดว่าจะพบในบทเรียนก่อน จากนั้น
ผู้เรียนควรตั้งคำถามก่อนการฟังเรื่องจากหัวข้อ
เรื่อง  รวมถึงคาดเดาคำถามที่อาจจะเกิดขึ้นหลัง
จากการฟังด้วย

กลยทุธ์ท่ี 2 ระบใุจความสำคญั
การระบุใจความสำคัญของเรื่องที่ฟังจบไป

อาจใช้เทคนิคจากการคาดเดาจากหวัเร่ือง ประกอบ
กับคำท่ีผู้เรียนได้ยินซ้ำๆ ในเร่ืองท่ีฟัง ตามปกติแล้ว
ถ้าคำใดมีการพูดซ้ำไปซ้ำมาหลายรอบ คำนั้นหรือ
วลีนั้นมักจะเป็นตัวบอกถึงใจความสำคัญของเรื่อง
ที่ฟัง

กลยทุธ์ท่ี 3 การจดบนัทึก
         การจดบนัทกึคำหรอืข้อความสำคญัท่ีกล่าว
ซ้ำๆ เป็นกลยุทธ์อีกประการหนึ่งที่ช่วยเหลือใน
เร่ืองการฟงัของผู้เรียน ท้ังน้ีเน่ืองจากผูเ้รียนมีความ
สามารถในการจำท่ีต่างกัน การจำระยะส้ันท่ีเราเรียก
ว่า Short Term Memory มีความสามารถในการ
จดจำเพียง หก หรือเจ็ดสิ่งในการฟังหนึ่งครั้งและ
สามารถลืมในเวลาอันรวดเร็ว (Lindsay และ
Norman: 1972) นั่นจึงเป็นสาเหตุทำให้เราต้องจด
บันทึกสิ่งที่ได้ยิน การจดบันทึกให้ประสบความ
สำเรจ็ ต้องประกอบดว้ยเทคนคิ 2 ประการ ต่อไปน้ี

1. อย่าจดทุกคำพูดที่ได้ยิน พยายามใช้
สญัลักษณ ์หรือเครือ่งหมายทีต่นเขา้ใจใหม้ากทีส่ดุ
เช่น

"=" หมายถงึ หรือ แปลว่า (it means)
">"มากกวา่ (more than)
"btw" ระหว่าง (between)
"+, &" และ (and)
" b/c" เพราะวา่ (because)
"w/" ด้วย (with)
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2.  พยายามจดใหเ้ป็นลำดบั อย่าเขยีน
กระโดดไปกระโดดมา เช่นควรเขียนจากซ้ายไปขวา
หรือบนลงล่างในกระดาษ

กลยทุธ์ท่ี 4 การคาดเดาคำศพัท์
          หลายครัง้ทีผู้่เรียนไมเ่ข้าใจเนือ้หาทีต่นไดฟั้ง
จากคำศัพท์ที ่ไม่เคยได้ยินมาก่อน  คำแนะนำ
สำหรับกลยุทธ์นี้ก็คือ การฝึกปฏิบัติ โดยการฟัง
ข้อความทั้งหมด และหัดทำความเข้าใจภาพรวม
ของเนื้อหาที่ฟัง การคาดเดาคำศัพท์นั้นทำได้โดย
ฟังจากบริบทใกล้เคียง หรือเดาจากภาษาท่าทาง
(Body Language) ของผู้พูดในกรณท่ีีบทเรยีน เป็น
การฟังจากวีดีทัศน์  การเดาจากภาษาทา่ทางน้ี อาจ
นำไปประยุกต์ใช้กับการฟังภายนอกช้ันเรียนได้ด้วย

กลยทุธ์ท่ี 5 ถามคำถาม
เม่ือมีข้อสงสยัในเรือ่งหรือคำทีไ่ดฟั้ง ผู้เรียน

ควรจดคำถามนั้นไว้ และถามผู้สอนเพื่อให้เกิด
ความเข้าใจยิ่งขึ้น ถ้าผู้เรียนเก็บความสงสัยไว้แล้ว
ก็อาจทำให้เกิดการเข้าใจในเรื่องตนฟังผิดพลาด
หรือไม่เข้าใจอย่างถ่องแท้ได้

กลยทุธ์ท่ี 6 อยา่ขัดข้ึนมาในขณะฟงั
จากกลยุทธ์ที่แล้ว ผู้เรียนควรจดคำถามไว้

เม่ือมีข้อสงสยั ไม่ควรถามในทนัททีีก่ำลงัฟังเน้ือหา
น้ันอยู่  การแทรกขึน้มาระหวา่งบทเรยีน อาจทำให้
ประสทิธิภาพในการฟงัเร่ืองทัง้หมดหยดุชะงกัลงได้

กลยทุธ์ท่ี 7 อยา่ใชอ้ารมณใ์นขณะฟงั
บ่อยครั ้งที ่ผ ู ้เร ียนไม่มีสมาธิ และยังคง

หมกมุ่นในเร่ืองของตน  ทำให้สมาธิในการฟังเสียไป
ยิ่งกว่านั้น อาจทำให้สูญเสียความน่าสนใจในบท
เรียนที่ฟังอีกด้วย  อีกประการหนึ่งในเรื ่องของ
อารมณน้ั์น เม่ือผู้เรียนฟังเร่ืองใดเรือ่งหน่ึงทีขั่ดแยง้
กับความคิดส่วนตัวของผู้เรียน ก็ไม่ควรใช้อารมณ์
ในการตัดสินว่าถูกหรือผิด ควรฟังเพื ่อใจความ
สำคัญมากกว่า

กลยทุธ์ท่ี 8 บทบาทของครผูู้สอน
คร ูผ ู ้สอนเองก ็ม ีบทบาทสำค ัญที ่จะ

ช่วยเหลือนักศึกษาในการพัฒนาทักษะการฟังได้
โดยการเลือกบทเรียนหรือบทสนทนาท่ีให้นักศึกษาฟังใน
ชั้นเรียนอย่างรอบคอบ บทสนทนาไม่ควรยาวเกิน
ไปและควรจะให้เวลานักศึกษาเดาคำศัพท์ รวมถึง
ความหมายของคำศัพท์ที่จะพบในบทสนทนาก่อน
เพื่อลดความกังวลในเรื่องความหมายของคำศัพท์
นอกจากนี้ครูผู ้สอนควรเปิดบทสนทนามากกว่า
หนึ่งครั้งเพื่อให้นักศึกษามีโอกาสฟังซ้ำเพื่อความ
เข้าใจที่มากยิ่งขึ้น  ครูผู้สอนควรคำนึงถึงความ
แตกต่างกันในเร่ืองพ้ืนฐานทางการฟงัภาษาอังกฤษ
ของนักศึกษาแต่ละคนด้วย ถ้านักศึกษามีความ
แตกต่างกันมากในเรื่องพื้นฐานทักษะการฟังแล้ว
อาจกอ่ให้เกดิปญัหาตามมา อาทเิช่น นักศกึษาทีมี่
ทักษะการฟงัอยู่ในเกณฑดี์ ถ้าตอ้งฟังซ้ำหลายรอบ
อาจทำให้เกิดการเบื่อหน่ายในบทเรียน ส่วนนัก-
ศึกษาที่มีพื้นฐานการฟังภาษาอังกฤษอยู่ในเกณฑ์
ไม่ดีนั้น เมื่อไม่เข้าใจบทสนทนา ก็อาจทำให้เกิด
การเบื่อหน่ายเช่นกัน ดังนั้นครูจึงควรมีการเตรียม
การสอนเพิม่เติม อาจมีกิจกรรมอ่ืนท่ีนักศึกษาสนใจ
ในการเรียน หรือมีการฝึกการฟังในรูปแบบของ
วีดิทัศน์ให้นักศึกษาได้รับชมภาพด้วย ก็อาจช่วย
กระตุ้นความสนใจของนักศึกษาและทำให้เกิดการเข้าใจ
ที่ดีขึ้น เพราะภาพและภาษาท่าทาง (Body Lan-
guage) มีส่วนช่วยในการฟังเพื่อความเข้าใจอย่าง
มาก

กลยทุธ์ท่ี 9 การฝกึฝน
การฟังภาษาต่างประเทศ เพื ่อให้เกิด

ความเข้าใจอย่างถ่องแท้น้ัน ใช่ว่าจะทำให้เกิดข้ึนได้
ภายในวนัเดยีว แต่ทวา่ เกดิจากการฝกึฝนตา่งหาก
การเรียนภาษาเป็นการเรียนรู้ที ่ไม่อาจจบสิ้นได้
เนื่องจากมนุษย์เรา มีการพัฒนาทักษะของภาษา
ตลอดเวลา เรามีคำใหม่เกิดขึ้นอย่างต่อเนื่องทั้งคำ
ท่ีมีการบญัญัติอย่างเป็นทางการ และคำแสลงทีเ่กิด
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ข้ึนใหม่ตามความคะนองของผูใ้ช้ภาษาโดยเฉพาะวยัรุ่น  ดังน้ัน ผู้เรียนควรมีการฝกึฝน
เพื่อพัฒนาทักษะการฟังของตนอย่างสม่ำเสมอ ทั้งนี้ผู้เรียนควรเลือกรูปแบบของการ
ฝึกฟังตามที่ตนชอบ  เช่น เลือกฝึกฟังเพลงสากล  ฟังวิทยุเป็นภาษาอังกฤษ ชม
ภาพยนตร์ที่เป็นภาษาอังกฤษ และลองฝึกออกเสียงตามเสียงที่เราได้ยิน เพื่อให้เรา
มีรูปแบบเสียงน้ันในสมอง  ผู้เรียนควรศึกษาและจดบนัทึกคำใหม่ๆ ท่ีไม่เคยพบมากอ่น
หาความหมายของคำน้ันๆ และควรนำไปใช้ เพ่ือให้เราไม่ลืมคำๆ น้ัน  และสามารถใช้ได้
อย่างถูกต้องต่อไป

  บทสรปุ

จากที่กล่าวมานั้น การฟังถือเป็นทักษะที่สำคัญยิ่งในการเรียนภาษาต่าง
ประเทศ จากการวิจัยของนักวิจัยหลายท่านในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับการฟังนั้น สาเหตุ
ของการขาดทกัษะการฟงัมีด้วยกันหลายประการ  แต่สาเหตุดังกล่าวก็สามารถแกไ้ขให้
ถูกต้องได้เพื่อพัฒนาทักษะการฟังของผู้เรียน อย่างไรก็ตาม สิ่งสำคัญของผู้เรียน
ภาษาคือต้องหมั่นฝึกฝนตลอดเวลาตามความชอบในรูปแบบของตน
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